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PR_COD_1am

Označenie postupov

*  Konzultačný postup 
 väčšina odovzdaných hlasov

**I Postup spolupráce (prvé čítanie) 
 väčšina odovzdaných hlasov

**II Postup spolupráce (druhé čítanie) 
 väčšina odovzdaných hlasov za schválenie spoločnej pozície
väčšina všetkých  poslancov Parlamentu za zamietnutie alebo 
zmenu spoločnej pozície

*** Postup súhlasu 
 väčšina všetkých poslancov Parlamentu, okrem prípadov 
upravených článkami 105, 107, 161 a 300 Zmluvy o ES a článkom 
7 Zmluvy o EÚ

***I Spolurozhodovací postup (prvé čítanie) 
 väčšina odovzdaných hlasov

***II Spolurozhodovací postup (druhé čítanie) 
  väčšina odovzdaných hlasov za schválenie spoločnej pozície 

väčšina všetkých poslancov Parlamentu za zamietnutie alebo 
zmenu spoločnej pozície

***III Spolurozhodovací postup (tretie čítanie) 
 väčšina odovzdaných hlasov za schválenie spoločného textu

(Typ postupu závisí od právneho základu navrhnutého Komisiou.)

Pozmeňujúce a doplňujúce návrhy k legislatívnemu 
textu

V pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhoch Parlamentu je zmenený a 
doplnený text označený hrubou kurzívou. Štandardná kurzíva označuje 
príslušným oddeleniam tie časti legislatívneho textu, ku ktorým sa navrhuje 
oprava, čo napomáha pri príprave konečného znenia textu (napríklad zrejmé 
chyby alebo vynechaný text v konkrétnej jazykovej verzii). Navrhované 
opravy tohto typu musia byť odsúhlasené príslušnými oddeleniami.



PR\595441SK.doc PE 365.103v02-00

SK

OBSAH

Strana

NÁVRH LEGISLATÍVNEHO UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU...................5

DÔVODOVÁ SPRÁVA ......................................................................................................13



PR\595441SK.doc PE 365.103v02-00

SK



PR\595441SK.doc PE 365.103v02-00

SK

NÁVRH LEGISLATÍVNEHO UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU

o návrhu rozhodnutia Európskeho parlamentu a Rady o financovaní európskej 
normalizácie
(KOM(2005)0377 – C6-0252/2005 – 2005/0157(COD))

(Spolurozhodovací postup: prvé čítanie)

Európsky parlament,

– so zreteľom na návrh Komisie Európskemu parlamentu a Rade (KOM(2005)0377)1,

– so zreteľom na článok 251 ods. 2, článok 95 a článok 157 ods. 3 Zmluvy o ES, v súlade s 
ktorými Komisia predložila návrh Parlamentu (C6-0252/2005),

– so zreteľom na článok 51 rokovacieho poriadku,

– so zreteľom na správu Výboru pre vnútorný trh a ochranu spotrebiteľa (A6-0000/2005),

1. schvaľuje návrh Komisie v znení zmien a doplnení;

2. vyzýva Komisiu, aby znovu postúpila záležitosť Parlamentu, ak má v úmysle podstatne 
zmeniť svoj návrh, alebo ho nahradiť iným textom;

3. poveruje svojho predsedu, aby túto pozíciu postúpil Rade a Komisii.

Text navrhnutý Komisiou Pozmeňujúce a doplňujúce návrhy 
Parlamentu

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 1
Odôvodnenie 1

Európska normalizácia je dobrovoľnou 
činnosťou, ktorú vykonávajú 
zainteresované strany vo svojom záujme, s 
cieľom stanoviť pre svoje vlastné potreby 
normy a ďalšie normalizačné produkty.
Tieto normalizačné produkty stanovuje
Európsky výbor pre normalizáciu (CEN), 
Európsky výbor pre elektrotechnickú 
normalizáciu (CENELEC) a Európsky 
inštitút pre telekomunikačné normy 
(ETSI), organizácie uvedené v prílohe I 
smernice Európskeho parlamentu a Rady 
98/34/ES z 22. júna 1998 o postupe pri 
poskytovaní informácií v oblasti 

Európska normalizácia je dobrovoľnou 
činnosťou, ktorú vykonávajú 
zainteresované strany vo svojom záujme, s 
cieľom vytvoriť pre svoje vlastné potreby 
normy a ďalšie normalizačné produkty.
Tieto normalizačné produkty vytvára
Európsky výbor pre normalizáciu (CEN), 
Európsky výbor pre normalizáciu v 
elektrotechnike (CENELEC) a Európsky 
inštitút pre telekomunikačné normy 
(ETSI), organizácie uvedené v prílohe I 
smernice Európskeho parlamentu a Rady 
98/34/ES z 22. júna 1998 o postupe pri 
poskytovaní informácií v oblasti 

  
1 Zatiaľ neuverejnené v úradnom vestníku.
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technických noriem a predpisov, pre služby 
v oblasti informačnej spoločnosti, ďalej 
nazvané „európske organizácie pre 
normalizáciu“.

technických noriem a predpisov, pre služby 
v oblasti informačnej spoločnosti, ďalej 
nazývané „európske normalizačné 
organizácie“.

(Lingvistický pozmeňujúci a doplňujúci návrh. Vzťahuje sa len na slovenskú jazykovú verziu)

Odôvodnenie

Termín "európske organizácie pre normalizáciu" je potrebné prekladať ako "európske 
normalizačné organizácie" v súlade so zaužívanou terminológiou v Slovenskej republike.
Tento termín je nutné aplikovať v celom texte. "Európsky výbor pre normalizáciu v 
elektrotechnike" je taktiež zaužívaným termínom v Slovenskej republike. Termín "vytvoriť" 
reflektuje na proces vytvárania noriem, nie len na ich jednoduché stanovenie. Tento termín je 
nutné použiť aj v recitáli 5.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 2
Odôvodnenie 3

Je preto potrebné, aby Spoločenstvo 
prispievalo k financovaniu európskej 
normalizácie, keďže si uvedomuje jej 
významnú úlohu v podpore legislatívy a 
cieľov Spoločenstva. Na jednej strane 
európska normalizácia prispieva k 
fungovaniu a konsolidácii vnútorného trhu 
práve vďaka smerniciam nazvaným „nový 
prístup“ v oblastiach zdravotníctva, 
bezpečnosti, ochrany životného prostredia 
a spotrebiteľov alebo tiež v oblasti 
zabezpečenia interoperability, napríklad v 
doprave. Na druhej strane európska 
normalizácia umožňuje zlepšiť 
konkurencieschopnosť podnikov tým, že 
uľahčuje najmä voľný pohyb výrobkov a 
služieb, interoperabilitu sietí, 
komunikačných prostriedkov, 
technologický rozvoj a inováciu v 
činnostiach, akými sú napr. informačné 
technológie. Preto treba do tohto 
rozhodnutia zahrnúť aj financovanie 
činností európskej normalizácie v oblasti 
informačných technológií a 
telekomunikácií, ktoré sú uvedené v 
smernici Rady 87/95/EHS z 22. decembra 
1986 o normalizácii v oblasti informačných 

Je preto potrebné, aby Spoločenstvo 
prispievalo k financovaniu európskej 
normalizácie, keďže si uvedomuje jej 
významnú úlohu v podpore legislatívy a 
cieľov Spoločenstva. Na jednej strane 
európska normalizácia prispieva k 
fungovaniu a posilneniu vnútorného trhu 
práve vďaka smerniciam nazvaným „nový 
prístup“ v oblastiach zdravotníctva, 
bezpečnosti, ochrany životného prostredia 
a spotrebiteľov alebo tiež v oblasti 
zabezpečenia interoperability, napríklad v 
doprave. Na druhej strane európska 
normalizácia umožňuje zlepšiť 
konkurencieschopnosť podnikov tým, že 
uľahčuje najmä voľný pohyb výrobkov a 
služieb, interoperabilitu sietí, 
komunikačných prostriedkov, 
technologický rozvoj a inováciu v 
činnostiach, akými sú napr. informačné 
technológie. Preto treba do tohto 
rozhodnutia zahrnúť aj financovanie 
činností európskej normalizácie v oblasti 
informačných technológií a 
telekomunikácií, ktoré sú uvedené v 
smernici Rady 87/95/EHS z 22. decembra 
1986 o normalizácii v oblasti informačných 
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technológií a telekomunikácií. technológií a telekomunikácií.

(Lingvistický pozmeňujúci a doplňujúci návrh. Vzťahuje sa len na slovenskú jazykovú verziu)

Odôvodnenie

"Konsolidácia" je nutné prekladať ako "posilnenie" v súlade s anglickou verziou. Výraz 
"slobodný pohyb výrobkov" reflektuje na jednu zo štyroch slobôd na vnútornom trhu.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  3
Odôvodnenie 5

Cieľom financovania zo strany 
Spoločenstva je stanoviť normy alebo 
ďalšie normalizačné produkty a uľahčiť ich 
používanie v podnikoch práve 
prostredníctvom prekladov do rozličných 
jazykov Spoločenstva, posilniť súdržnosť 
európskeho systému normalizácie a 
nakoniec zabezpečiť podporu tohto celého 
systému.

Cieľom financovania zo strany 
Spoločenstva je stanoviť normy alebo 
ďalšie normalizačné produkty a uľahčiť ich 
používanie v podnikoch EÚ, najmä v 
malých a stredných, prostredníctvom 
podpory prekladov do rozličných jazykov 
Spoločenstva. 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 4
Odôvodnenie 9

S cieľom zlepšiť prístup na trhy a posilniť 
konkurencieschopnosť podnikov, je 
potrebné už odteraz stanoviť možnosť 
poskytovať granty iným subjektom na 
základe výzvy na predloženie návrhov, 
alebo v prípade potreby prostredníctvom 
verejného obstarávania

S cieľom zlepšiť prístup na trhy a posilniť 
konkurencieschopnosť podnikov EÚ, je 
potrebné už odteraz stanoviť možnosť 
poskytovať granty iným subjektom na 
základe výzvy na predloženie návrhov, 
alebo v prípade potreby prostredníctvom 
verejného obstarávania

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 5
Odôvodnenie 11

S ohľadom na špecifickosť normalizačných 
prác, najmä na významnú účasť rozličných 
zainteresovaných strán, hlavne podnikov 
na procese normalizácie prostredníctvom 
expertov, ktorí sú k dispozícii, je potrebné 
dodať, že spolufinancovanie činností 
spätých s produkciou európskych noriem 

S ohľadom na špecifickosť normalizačných 
prác, najmä na významnú účasť rozličných 
zainteresovaných strán, hlavne podnikov 
na procese normalizácie prostredníctvom 
expertov, ktorí sú k dispozícii, je potrebné 
dodať, že spolufinancovanie činností 
spätých s tvorbou európskych noriem alebo 
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alebo ďalších normalizačných produktov, 
ktoré sú predmetom grantov zo strany 
Spoločenstva, je takmer pravidelne možné 
aj prostredníctvom materiálnych
príspevkov.

ďalších normalizačných produktov, ktoré 
sú predmetom grantov zo strany 
Spoločenstva, je možné aj prostredníctvom 
nefinančných príspevkov.

(Lingvistický pozmeňujúci a doplňujúci návrh. Vzťahuje sa len na slovenskú jazykovú verziu)

Odôvodnenie

Termín "tvorba" lepšie reflektuje skutočnosť, že ide o intelektuálnu činnosť. Termín 
"materiálny" by mal byť nahradený za "nefinančný", pretože je možné spolufinancovanie 
prostredníctvom vysielania expertov.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 6
Odôvodnenie 11

S ohľadom na špecifickosť normalizačných 
prác, najmä na významnú účasť rozličných 
zainteresovaných strán, hlavne podnikov
na procese normalizácie prostredníctvom 
expertov, ktorí sú k dispozícii, je potrebné 
dodať, že spolufinancovanie činností 
spätých s produkciou európskych noriem 
alebo ďalších normalizačných produktov, 
ktoré sú predmetom grantov zo strany 
Spoločenstva, je takmer pravidelne možné 
aj prostredníctvom materiálnych
príspevkov.

S ohľadom na špecifickosť normalizačných 
prác, najmä na významnú účasť rozličných 
zainteresovaných strán na procese 
normalizácie, je potrebné dodať, že 
spolufinancovanie činností spätých s 
produkciou európskych noriem alebo 
ďalších normalizačných produktov, ktoré 
sú predmetom grantov zo strany 
Spoločenstva, je možné prostredníctvom 
nefinančných príspevkov, napríklad 
prostredníctvom vysielania expertov.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 7
Odôvodnenie 13

S cieľom zabrániť nezrovnalostiam a 
podvodom a znovu nadobudnúť stratené
alebo nesprávne vyplatené alebo použité
finančné prostriedky, by sa mali prijať 
vhodné opatrenia v súlade s nariadením 
Rady (ES, Euratom) č. 2988/95 z 18. 
decembra 1995 o ochrane finančných 
záujmov Európskych spoločenstiev , 
nariadením Rady (Euratom, ES) č. 2185/96 
z 11. novembra 1996 o kontrolách a 
inšpekciách na mieste, vykonávaných 
Komisiou za účelom ochrany finančných 

S cieľom zabrániť nezrovnalostiam a 
podvodom a znovu nadobudnúť nesprávne 
vyplatené finančné prostriedky, by sa mali 
prijať vhodné opatrenia v súlade s 
nariadením Rady (ES, Euratom) č. 2988/95 
z 18. decembra 1995 o ochrane finančných 
záujmov Európskych spoločenstiev , 
nariadením Rady (Euratom, ES) č. 2185/96 
z 11. novembra 1996 o kontrolách a 
inšpekciách na mieste, vykonávaných 
Komisiou za účelom ochrany finančných 
záujmov Európskych spoločenstiev pred 
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záujmov Európskych spoločenstiev pred 
spreneverou a inými podvodmi  a 
nariadením Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 1073/1999 z 25. mája 1999 o 
vyšetrovaniach vykonávaných Európskym 
úradom pre boj proti podvodom (OLAF).

spreneverou a inými podvodmi  a 
nariadením Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 1073/1999 z 25. mája 1999 o 
vyšetrovaniach vykonávaných Európskym 
úradom pre boj proti podvodom (OLAF).

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 8
Článok 3 odsek 1 bod d)

d) verifikáciu kvality a zosúladenia 
európskych noriem alebo všetkých ďalších 
normalizačných produktov;

d) verifikáciu kvality a zosúladenia 
európskych noriem alebo všetkých ďalších 
normalizačných produktov s príslušnou 
legislatívou Spoločenstva;

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 9
Článok 3 odsek 1 bod (e)

e) nevyhnutné preklady európskych noriem 
alebo všetkých ďalších normalizačných 
produktov, ktoré sa používajú na podporu 
politík a legislatívy Spoločenstva, do 
jazykov Spoločenstva, iných ako sú 
pracovné jazyky európskych organizácií 
pre normalizáciu;

e) nevyhnutné preklady európskych noriem 
alebo všetkých ďalších európskych 
normalizačných produktov do jazykov 
Spoločenstva, iných ako sú pracovné 
jazyky európskych organizácií pre 
normalizáciu;

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 10
Článok 3 odsek 1 bod (fa) (nový)

fa) administratívne náklady súvisiace s 
monitoringom, kontrolami, auditom a 
hodnotením.

Odôvodnenie

Časť bývalého článku 6.1 sa použila v článku 3.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 11
Článok 3 odsek 3

Činnosti uvedené v odseku 1 písm. a) majú 
nárok na financovanie od Spoločenstva, len 

Činnosti uvedené v odseku 1 písm. a) majú 
nárok na financovanie od Spoločenstva, len 
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ak sa s výborom zriadeným podľa článku 5 
smernice 98/34/ES konzultovalo o 
požiadavkách, ktoré sa majú adresovať 
európskym organizáciám pre 
normalizáciu.

ak sa s výborom zriadeným podľa článku 5 
smernice 98/34/ES konzultovalo o 
žiadostiach, ktoré sa majú adresovať 
európskym normalizačným organizáciám.

(Lingvistický pozmeňujúci a doplňujúci návrh. Vzťahuje sa len na slovenskú jazykovú verziu)

Odôvodnenie

Výbor konzultuje o "žiadostiach" (pozri odôvodnenie 2).

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 12
Článok 3 odsek 3

Činnosti uvedené v odseku 1 písm. a) majú 
nárok na financovanie od Spoločenstva, len 
ak sa s výborom zriadeným podľa článku 5 
smernice 98/34/ES konzultovalo o 
požiadavkách, ktoré sa majú adresovať 
európskym organizáciám pre normalizáciu.

Činnosti uvedené v odseku 1 písm. a) majú 
nárok na financovanie zo strany
Spoločenstva, len ak sa s výborom 
zriadeným podľa článku 5 smernice 
98/34/ES konzultovalo o požiadavkách, 
ktoré sa majú adresovať európskym 
organizáciám pre normalizáciu.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 13
Článok 5 odsek 1

Financovanie zo strany Spoločenstva sa 
vykonáva poskytovaním grantov bez výzvy 
na predloženie návrhov týmto 
organizáciám alebo subjektom:

Financovanie zo strany Spoločenstva sa 
vykonáva:

a) európskym organizáciám pre 
normalizáciu na vykonávanie činností 
uvedených v článku 3,

a) poskytovaním grantov bez výzvy na 
predloženie návrhov európskym 
organizáciám pre normalizáciu na 
vykonávanie činností uvedených v článku 
3,

b) subjektom uvedeným v základnom akte 
v zmysle článku 49 nariadenia o 
rozpočtových pravidlách na vykonávanie 
prác uvedených v článku 3 ods. 1 písm. b) 
tohto rozhodnutia v spolupráci s 
európskymi organizáciami pre spoluprácu.

b) poskytovaním grantov po výzve na 
predloženie návrhov, alebo 
prostredníctvom verejného obstarávania, 
ostatným subjektom na vykonávanie 
normalizačných prác uvedených v článku 
3 ods. 1 písm. b) alebo realizáciu 
programov uvedených v článku 3 ods. 2 v 
spolupráci s európskymi organizáciami pre 
normalizáciu.
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Vykonáva sa na základe poskytovania 
grantov po výzve na predloženie návrhov 
alebo prostredníctvom verejného 
obstarávania pre normalizačné práce 
uvedené v článku 3 ods. 1 písm. b) alebo 
pre programy uvedené v článku 3 ods. 2.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 14
Článok 5 odsek 2

Financovanie činností ústredných 
sekretariátov európskych organizácií pre 
normalizáciu uvedených v článku 3 ods. 1 
písm. c) sa môže vykonať buď na základe 
grantov na činnosť, alebo prevádzkových 
grantov. Prevádzkové granty sa v prípade 
predĺženia nebudú znižovať.

Financovanie činností ústredných
sekretariátov európskych organizácií pre 
normalizáciu uvedených v článku 3 ods. 1 
písm. c) sa môže vykonať buď na základe 
grantov na činnosť, alebo prevádzkových 
grantov.  Prevádzkové granty sa v prípade 
predĺženia môžu, avšak nemusia,
znižovať.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 15
Článok 5 odsek 4

Spolufinancovanie vo forme materiálnych
príspevkov sa akceptuje. Valorizácia
materiálnych príspevkov sa vykonáva v 
podmienkach stanovených nariadením 
(ES, Euratom) Ú. v. ES č. 2342/2002.

Spolufinancovanie vo forme nefinančných
príspevkov sa akceptuje. Oceňovanie
nefinančných príspevkov sa vykonáva 
podľa podmienok stanovených nariadením 
(ES, Euratom) č. 2342/2002.

(Lingvistický pozmeňujúci a doplňujúci návrh. Vzťahuje sa len na slovenskú jazykovú verziu)

Odôvodnenie

Termín "materiálny" by mal byť nahradený za "nefinančný", pretože je možné 
spolufinancovanie prostredníctvom vysielania expertov.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 16
Článok 6 názov

Riadenie, vykonávanie a monitoring Monitoring

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 17



PR\595441SK.doc PE 365.103v02-00

SK

Článok 6 odsek 1

Prostriedky, ktoré schválil rozpočtový 
orgán na financovanie normalizačných 
činností, môžu pokrývať aj 
administratívne výdavky súvisiace s 
prípravnými činnosťami, monitoringom, 
kontrolou, auditom a hodnotením, 
nevyhnutnými na vykonávanie cieľov 
tohto rozhodnutia, ako sú najmä štúdie, 
schôdze, informačné a vydavateľské 
činnosti, výdavky spojené s počítačovými 
sieťami potrebnými na výmenu 
informácií, ako aj všetky ostatné výdavky 
súvisiace s administratívnou a technickou 
pomocou, ktorú Komisia využíva na 
normalizačné činnosti.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 18
Článok 6 odsek 2

Komisia pravidelne hodnotí účinnosť 
normalizačných činností, ktoré sú 
financované Spoločenstvom, so zreteľom 
na politiky a legislatívu Spoločenstva.

Komisia monitoruje účinnosť 
normalizačných činností, ktoré sú 
financované Spoločenstvom, so zreteľom 
na politiky a legislatívu Spoločenstva a 
minimálne raz za päť rokov informuje 
Parlament a Radu o výsledkoch týchto 
činností.
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DÔVODOVÁ SPRÁVA

Toto rozhodnutie má za úlohu stanoviť právny rámec financovania európskej normalizácie. 
Spravodajkyňa vyzdvihuje význam európskej normalizácie v posilňovaní vnútorného trhu 
najmä odstraňovaním technických prekážok. 

Kľúčovým bodom predloženého návrhu je striktné rozlišovanie medzi subjektmi, ktoré môžu 
byť financované zo strany Spoločenstva na základe grantov bez výzvy na predloženie 
návrhov a subjektov financovaných na základe grantov po výzve na predloženie návrhov 
alebo prostredníctvom verejného obstarávania. Zatiaľ čo na granty po výzve majú nárok 
akékoľvek subjekty na vykonávanie prípravných a doplnkových prác, spravodajkyňa 
navrhuje, aby na granty bez výzvy boli oprávnené len Európske normalizačné organizácie, 
uvedené v prílohe č. I Smernice Európskeho Parlamentu a Rady 98/34/ES, teda CEN, 
CENELEC a ETSI, čo vyplýva z osobitného postavenia týchto organizácii v systéme 
európskej normalizácie. Hoci pôvodný text Komisie v recitáloch jasne rozlišuje postavenie a 
úlohy subjektov spôsobilých na financovanie zo strany Spoločenstva, v samotnom texte 
Rozhodnutia v článku 5 je pripustená aj možnosť financovať ostatné subjekty 
prostredníctvom grantov bez výzvy na predloženie návrhov. Komisia odôvodňuje toto 
ustanovenie existenciou Európskej organizácie pre zariadenia civilného letectva 
(EUROCAE). Táto organizácia je spomenutá v Nariadení č. 552/2004 Európskeho 
Parlamentu a Rady  o interoperabilite siete manažmentu letovej prevádzky v Európe, ako 
subjekt ktorý spolupracuje s Európskymi normalizačnými organizáciami. EUROCAE je 
jediný subjekt, ktorý Komisia navrhuje financovať prostredníctvom grantov bez výzvy na 
predloženie návrhov. Týmto by sa zneprehľadnil celý proces financovania a EUROCAE by 
mala privilegované postavenie voči ostatným organizáciám, ktoré sa taktiež zúčastňujú 
normalizačného procesu. Spravodajkyňa sa domnieva, že je nežiadúce, aby sa týmto 
spôsobom uprednostnila jediná organizácia pokrývajúca jeden sektor a vyzýva na zachovanie 
transparentnosti vo financovaní.

Pokiaľ ide o prevádzkové granty na financovanie činnosti sekretariátov európskych 
normalizačných organizácií, tie sa podľa predloženého návrhu Komisie v prípade predĺženia 
nebudú znižovať. Toto ustanovenie je reakciou na všeobecné rozpočtové pravidlá, ktoré 
stanovuje, že v prípade predĺženia grantov sa tieto budú regresívne znižovať. Takéto 
ustanovenie by znemožnilo Komisii zníženie grantov vo výnimočných prípadoch. 
Spravodajkyňa preto navrhuje upraviť toto ustanovenie nasledovne: "Prevádzkové granty sa v 
prípade predĺženia môžu, avšak nemusia, znižovať".

Ďalším kľúčovým bodom je článok 6, ktorý pojednáva o riadení, vykonávaní a monitoringu 
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financovania. Spravodajkyňa považuje za účelné presunúť časť týkajúcu sa administratívnych 
výdavkov pod článok 3,  kde sú uvedené všetky činnosti, ktoré môže Spoločenstvo 
financovať. Dôvodom je snaha zahrnúť všetky financované činnosti do jedného ustanovenia, 
čo má za úlohu sprehľadniť toto Rozhodnutie. Čo sa týka samotného monitoringu, je 
potrebné, aby bola zo strany Komisie zabezpečená priebežná kontrola účinnosti 
normalizačných činností, ktoré sú financované Spoločenstvom, a aby Komisia informovala 
Európsky Parlament a Radu o výsledkoch tejto kontroly minimálne každých päť rokov, čo 
zaistí efektívny výkon Rozhodnutia. 


